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Przeznaczenie/Wskazanie/Docelowy Użytkownik
• Urządzenia łagodzą ból występujący w wyniku urazu o 

charakterze „smagnięcia biczem”, sztywności karku i urazu 
przeciążeniowego. Zapewniają stabilność odcinka szyjnego 
kręgosłupa i utrzymują go w neutralnej pozycji.

• Tieto zariadenia sú určené pre osoby, u ktorých sa vyskytujú 
natiahnutia horných končatín, vyvrtnutia, poškodenia v 
dôsledku preťaženia alebo chybné polohy kĺbov.

Właściwości Wyrobu
Wyroby zapewniają wsparcie terapeutyczne osobom z urazami 
karku. Wyprofilowane materiały gwarantują stabilne i wygodne 
dopasowanie, a otwory służą do odpowiedniej wentylacji. 
Zapięcie na rzepy umożliwia użytkownikom odpowiednie 
dopasowanie ortezy.
Korzyści Kliniczne
Wyroby zapewniają podparcie w przypadku urazu karku lub 
łagodzą ból występujący w wyniku urazu o charakterze 
„smagnięcia biczem”, sztywności karku i urazu przeciążeniowego.
Ostrzeżenia/Środki Ostrożności/Przeciwwskazania
• Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku osobistego. 
• Nie używać tego produktu, jeśli na dołączonych akcesoriach, 

komponentach lub na samym produkcie występują jakiekolwiek 
uszkodzenia. 

• Nie nosić stabilizatorów OPPO, jeżeli na dany obszar zostały 
naniesione rozgrzewające lub generujące ciepło płyny lub maści. 

• W przypadku wystąpienia wysypki lub podrażnienia należy zdjąć 
ortezę i przerwać stosowanie. Niezwłocznie skonsultować się z 
lekarzem. Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z 
zaleceniami lekarza lub rehabilitanta. Przed użyciem należy 
skonsultować się z wykwalifikowanym pracownikiem ochrony 
zdrowia. W przypadku wystąpienia któregokolwiek z poniższych 
problemów należy natychmiast skonsultować się z terapeutą 
lub lekarzem: orteza powoduje otarcia skóry, odcięcie dopływu 
krwi lub nietypowy ból karku, lub orteza jest zbyt luźna lub 
niewygodnie ciasna.

• Należy dbać o czystość kołnierza i znajdującej się pod nim skóry, 
ponieważ broda i włosy mogą spowodować podrażnienie skóry 
lub reakcje alergiczne.

• Należy stosować się do instrukcji lekarza dotyczących 
prawidłowego stosowania w okresie powrotu do zdrowia. 
Podczas zakładania kołnierza konieczna jest pomoc.

• Kołnierz składa się z części przedniej i tylnej. Położenie każdej 
części jest odpowiednio oznaczone. Kołnierz należy nosić, 
stosując się do instrukcji zakładania. 

• Komponenty produktu, które są oznaczone symbolami recyklingu, 
należy poddać recyklingowi. Pozostałe elementy należy usunąć 
zgodnie z lokalnymi, regionalnymi lub krajowymi przepisami i 
regulacjami.

• Poważne incydenty występujące w związku z wyrobem należy 
zgłaszać producentowi i właściwemu organowi państwa 
członkowskiego UE, w którym znajduje się siedziba użytkownika.

Przechowywanie
Przechowywać w temperaturze pokojowej. Unikać światła 
słonecznego i/lub narażenia na nadmierne ciepło lub wilgoć.
Instrukcje Prania
• Wkładki
 Wyjąć wkładki z plastikowych ramek. Wkładki należy prać 

ręcznie w zimnej wodzie z użyciem łagodnego mydła i 
dokładnie wypłukać. Rozwieszać do wysuszenia, nie wybielać, 
nie prasować ani nie czyścić chemicznie. Włożyć wkładki z 
powrotem na swoje miejsce. Upewnić się, że błyszcząca strona 
jest skierowana w stronę skóry, a matową przymocować do 
odpowiednich plastikowych ramek. Wyregulować wkładki, aby 
zapewnić, że skóra nie ma kontaktu z plastikowymi ramkami.

 Uwaga: regularnie prać wkładki, aby uniknąć podrażnienia 
skóry. Można kupić dodatkowe wkładki na wymianę.

• Plastikowe ramki
 Utrzymywać plastikowe ramki w suchym stanie. W przypadku 

zabrudzenia należy przetrzeć wilgotną ścierką, a następnie 
wysuszyć na powietrzu.

• Poniżej znajduje się objaśnienie symboli prania na etykiecie 
dotyczącej pielęgnacji produktu.

Przewodnik Po Częściach Produktu

Warunki Ambulatoryjne Instrukcje Zakładania

Rozmiary

A. Podpórka brody
B. Część przednia
C. Część tylna
D. Łatwo zapinany pasek

C
D

B

A

Krok 1
Ustawić głowę i szyję pacjenta w neutralnej, 
wyrównanej pozycji. Poprosić, aby pacjent 
patrzył prosto przed siebie.

1

Ustawić głowę pacjenta w neutralnej, 
wyrównanej pozycji. Umieścić przyrząd do 
wyboru rozmiaru z boku głowy pacjenta w 
prostej linii w najwyższym punkcie ramienia 
(mięsień czworoboczny).
Zmierzyć odległość od wierzchołka brody do 
mięśnia czworobocznego i wybrać odpowiedni 
rozmiar zgodnie z tabelą rozmiarów.

Uwaga: Jeśli wymiar znajduje się pomiędzy 
dwoma, kolejnymi rozmiarami, należy 
najpierw wypróbować mniejszy rozmiar. 
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Krok 2
Umieścić podpórkę brody przedniej części 
kołnierza pod brodą. Upewnić się, że broda 
pacjenta opiera się na środkowej część 
podpórki brody.

2

Krok 3
Zgiąć boki przedniej części wzdłuż mięśnia 
czworobocznego i wokół szyi pacjenta.

3

Krok 4
Zgiąć tylną część i umieścić ją na karku 
pacjenta. Wyrównać tylną część z linią 
środkową kości potylicznej. Zapiąć łatwo 
zapinane paski na przedniej części.

Krok 6
Upewnić się, że kołnierz jest stabilnie 
zamocowany paskami i przylega do szyi 
pacjenta. Oba końce tylnej części powinny 
być symetrycznie połączone po zapięciu 
pasków.

Krok 5
Przytrzymując przednią część na środku, 
wyregulować łatwo zapinane paski po obu 
stronach aż do pewnego zabezpieczenia 
kołnierza na miejscu.
※ Krawędzie tylnej części powinny 

nachodzić na krawędzie przedniej części.

Pozycja Leżąca Instrukcje Zakładania

Krok 2
Wsunąć tylną część pod kark pacjenta, 
wyrównując środek części z kością 
potyliczną. 

Krok 1
Ustawić głowę i szyję pacjenta w neutralnej, 
wyrównanej pozycji.

Krok 3
Umieścić podpórkę brody przedniej części 
kołnierza pod brodą. Upewnić się, że broda 
pacjenta prawidłowo opiera się na 
środkowej części podpórki brody.

Krok 4
Zgiąć boki przedniej części wzdłuż mięśnia 
czworobocznego i wokół szyi pacjenta.

1

3

2

Krok 5
Wyrównać tylną część i zapiąć łatwo 
zapinane paski po obu stronach przedniej 
części.

※ Krawędzie tylnej części powinny 
nachodzić na krawędzie przedniej części.5

Kontrola Zakładania

• Środek przedniej części powinien znajdować się w linii prostej z 
wierzchołkiem nosa.

• Broda powinna znajdować się w zagłębieniu podpórki brody, 
nie powinna wystawać z osłony brody ani opadać poza 
podpórkę brody.

• Tylna część powinna nachodzić na przednią część pod uszami. 
Nie powinna przykrywać uszu.

• Prawidłowa odległość między nachodzącą częścią a szyją to 
grubość palca.

• Należy wybrać mniejszy rozmiar, jeśli broda pacjenta opada 
poza podpórkę brody lub większy rozmiar, jeśli broda wystaje 
poza krawędź kołnierza.

• Żadne plastikowe elementy nie powinny mieć kontaktu ze 
skórą. Wkładki powinny wystawać poza plastikowe krawędzie. 

• Łatwo zapinane paski można skrócić, jeśli po wyregulowaniu są 
za długie.

Krok 6
Wyregulować łatwo zapinane paski po obu 
stronach aż kołnierz będzie prawidłowo 
zabezpieczony na miejscu i przylega do szyi 
pacjenta. Równocześnie upewnić się, że oba 
końce tylnej części są symetrycznie 
połączone po zapięciu pasków.

※ Produkt ten jest dostarczany w różnych 
rozmiarach. W celu doboru najlepiej 
dopasowanego rozmiaru należy 
zapoznać się z tabelą rozmiarów na 
opakowaniu.

Tylko pranie 
ręczne

Nie prasować Nie czyścić 
chemicznie

Nie wybielać Nie suszyć w 
suszarce
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Pouze ruční 
praní

Nežehlete Chemicky 
nečistěte

Nebělte Nesušte v 
bubnové 
sušičce
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Zamýšlené Použití/Indikace/Zamýšlený Uživatel
• Prostředky také ulevují od bolesti způsobené hyperextenzí krku, 

ztuhlostí krku a přetížením. Drží krční páteř ve stabilní pozici a 
udržují ji v neutrální poloze.

• Tyto prostředky jsou určeny pro lidi, kteří trpí bolestí krku, 
ztuhlostí, zraněními z přetažení a/nebo osoby, které vyžadují 
opěrku krční páteře.

Charakteristické Funkce
Prostředky zajišťují terapeutickou oporu pro ty, kteří utrpěli 
poranění krku. Vytvarované materiály zajišťují stabilní a pohodlné 
nošení, zatímco perforace udržují pro uživatele dobrou ventilaci. 
Konstrukce tvořená háčkem a smyčkou umožňuje, aby si 
uživatelé upravovali tuhost ortézy.
Klinické Výhody
Prostředky poskytují oporu poraněnému krku nebo ulevují od 
bolesti způsobené hyperextenzí krku, ztuhlostí krku a přetížením.
Varování/Preventivní Opatření/Kontraindikace
• Tento produkt je určen pouze pro osobní použití. 
• Nepoužívejte tento výrobek, pokud je poškozeno připojené 

příslušenství, součásti nebo samotný výrobek. 
• Nenoste ortézy OPPO, pokud byly na postiženou oblast 

aplikovány zahřívací masti. 
• Pokud dojde k vyrážce nebo podráždění, odstraňte ortézu a 

přestaňte ji používat. Okamžitě vyhledejte lékaře. Tento 
produkt by měl být používán pouze podle pokynů lékaře nebo 
terapeuta. Před použitím se poraďte s kvalifikovaným 
zdravotníkem. Pokud nastane jakýkoli z následujících problémů, 
obraťte se ihned na svého terapeuta nebo lékaře: ortéza 
způsobuje odření, ztrátu oběhu nebo neobvyklou bolest krku a 
ortéza je příliš volná nebo nepříjemně napnutá.

• Límec a kůži pod ním udržujte v čistotě, protože vlasy a vousy 
mohou způsobit podráždění kůže či alergické reakce.

• Pro správné nasazení během uzdravování postupujte podle 
pokynů lékaře. Při nasazování tohoto krčního límce je nutná 
pomoc další osoby.

• Krční límec se skládá z předního a zadního dílu. Na každém dílu 
je vyznačena jeho orientace a noste límec podle pokynů pro 
nošení. 

• Recyklujte součásti produktu, které nesou recyklační symboly. 
Zbytek zlikvidujte v souladu s místními, regionálními nebo 
národními zákony a předpisy.

• Vážné události, ke kterým dojde v souvislosti se zařízením, by 
měly být nahlášeny výrobci a příslušnému orgánu členského 
státu, ve kterém má uživatel bydliště.

Skladování
Skladujte při pokojové teplotě. Chraňte před slunečním zářením 
a/nebo vystavením nadměrnému teplu nebo vlhkosti.

Pokyny K Praní
• Polštářky
 Vyjměte polštářky z plastových rámečků. Perte polštářky v ruce 

slabým mýdlem ve studené vodě a důkladně opláchněte. Sušte 
zavěšené, nepoužívejte bělicí přípravek, nežehlete ani chemicky 
nečistěte. Vraťte polštářky zpět do jejich původní polohy. 
Zajistěte, aby byla lesklá strana otočena směrem ke kůži a 
matná strana připojena k příslušným plastickým rámečkům. 
Upravte polštářky, aby bylo zajištěné, že vaše kůže nebude ve 
styku s plastovými rámečky.

 Poznámka: Polštářky perte periodicky, aby nedošlo k podráždění 
kůže. Pro výměnu lze zakoupit přídatné polštářky.

• Plastové rámečky
 Uchovávejte plastové rámečky v suchu. Při znečištění otřete 

dočista navlhčenou látkou, pak nechte uschnout na vzduchu.
• Níže je uveden průvodce pro čištění symbolů na štítku péče o 

výrobek.

Průvodce Součástmi Produktu

Pokyny Pro Ambulantní Nošení

Velikost

A. Ortéza na bradu
B. Přední díl
C. Zadní díl
D. Snadno zajistitelný popruh

C
D

B

A

Krok 1
Udržujte neutrální vyrovnání hlavy a krku 
pacienta, nechte pacienta dívat se přímo 
vpřed.

1

Udržujte neutrální vyrovnání hlavy pacienta. 
Umístěte průvodce velikostmi podél hlavy 
pacienta v ose s nejvyšším bodem ramena 
(trapézový sval).
Měřte od špičky brady po trapézový sval a 
vyberte vhodnou velikost podle tabulky 
velikostí.

Poznámka: Pokud je naměřená hodnota mezi 
dvěma po sobě jdoucími velikostmi, 
vyzkoušejte nejprve menší velikost. 
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Krok 2
Umístěte přední kus opěrky brady pod 
bradu. Dbejte na to, aby se brada pacienta 
opírala o střed opěrky brady.

2

Krok 3
Ohněte strany předního dílu přes trapézový 
sval a přitlačte ke krku pacienta.

3

Krok 4
Ohněte zadní kus a nasaďte jej na zadní 
stranu krku. Vyrovnejte zadní kus podle osy 
týlní kosti. K přednímu dílu připevněte 
snadno zajistitelné popruhy.

Krok 5
Držte přední kus vystředěný, upravte 
snadno zajistitelné popruhy na obou 
stranách, dokud nebude límec plně 
zabezpečen.
※ Konce zadního dílu by měly přesahovat 

přes konce předního dílu.
Krok 6
Límec musí být zajištěný popruhy a být 
nasazený okolo krku pacienta. Oba konce 
zadního dílu by po zajištění popruhů měly 
být symetricky připevněny.

Pokyny Pro Nošení Vleže Na Zádech

Krok 2
Umístěte zadní díl za krk pacienta a zajistěte 
vystředění zadního dílu pod týlní kostí. 

Krok 1
Udržujte neutrální vyrovnání hlavy a krku 
pacienta.

Krok 3
Umístěte přední kus opěrky brady pod 
bradu. Dbejte na to, aby se brada pacienta 
správně opírala o střed opěrky brady.

Krok 4
Ohněte strany předního dílu přes trapézový 
sval a přitlačte ke krku pacienta.

1

3

2

Krok 5
Vystřeďte zadní díl a k přednímu dílu 
připevněte snadno zajistitelné popruhy.

※ Konce zadního dílu by měly přesahovat 
přes konce předního dílu.

5

Zkontrolujte Nasazení

• Střed předního dílu by měl být v linii se špičkou nosu.
• Brada by měla být umístěna v prohlubni opěrky brady, nesmí 

přesahovat přes okraj vycpávky brady ani zapadnout za opěrku 
brady.

• Zadní díl by měly přesahovat přes předního díl pod ucho. Ucho 
nezakrývejte.
※Mezi přesahující částí a krkem by měl být prostor na šířku 

prstu.
• Zkuste menší velikost, pokud brada pacienta zapadá za opěrku 

brady, nebo větší velikost, pokud je brada převislá přes okraj 
límce.

• Žádné plastové díly by neměly přijít do styku s kůží, polštářky by 
měly přesahovat přes plastové hrany. 

• Pokud budou po usazení snadno zajistitelné popruhy příliš 
dlouhé, lze je seříznout.

Krok 6
Upravte snadno zajistitelné popruhy na 
obou stranách, dokud nebude límec 
zajištěný a nasazený okolo krku pacienta. 
Mezitím by oba konce zadního dílu po 
zajištění popruhů měly být symetricky 
připevněny.

※ Tento výrobek je dodáván v různých 
velikostech. Ten, který vám nejlépe 
vyhovuje, najdete v tabulce velikostí na 
obalu.
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Pokyny Na Pranie
• Vypchávky
 Vyberte vypchávky z plastových rámov. Vypchávky operte 

ručne v studenej vode použitím jemného mydla a dôkladne ich 
opláchnite. Nechajte vyschnúť, nežehlite, nepoužívajte bielidlá 
ani chemické čistenie. Vráťte vypchávky do pôvodnej polohy. 
Uistite sa, že lesklá strana prilieha k pokožke a opačná strana je 
pripojená k príslušným plastovým rámom. Nastavte vypchávky 
tak, aby vaša pokožka neprišla do styku s plastovými rámami.

 Poznámka: Vypchávky pravidelne umývajte s cieľom predísť 
podráždeniu pokožky. Dodatočne si môžete zakúpiť náhradné 
vypchávky.

• Plastové rámy
 Plastové rámy uchovávajte v suchu. V prípade znečistenia 

dočista poutierajte vlhkou handričkou a nechajte vyschnúť na 
vzduchu.

• Ďalší návod na čistenie je uvedený na štítku výrobku príslušnými 
symbolmi.

Sprievodca Časťami Produktu

Ambulantne Pokyny Na Nosenie

Veľkosti

A. Podpera brady
B. Predný diel
C. Zadný diel
D. Remienok na ľahké zaistenie

C
D

B

A

Krok 1
Držte hlavu a krk pacienta v neutrálnej 
polohe. Pacienta inštruujte, aby pozeral 
dopredu.

1

Držte hlavu pacienta v neutrálnej polohe. 
Pomôcku na určenie veľkosti priložte k jednej 
strane hlavy pacienta v priamej línii od 
najvyššieho bodu pleca (lichobežníkového svalu).
Merajte od špičky brady po lichobežníkový 
sval a pomocou tabuľky veľkostí vyberte 
správnu veľkosť.

Poznámka: Ak meranie spadá do dvoch po 
sebe nasledujúcich veľkostí, vyskúšajte 
najskôr tú menšiu. 
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Krok 2
Umiestnite podperu brady predného dielu 
pod bradu. Uistite sa, že pacientova brada 
leží v strede podpery brady.

2

Krok 3
Ohnite strany predného dielu cez 
lichobežníkový sval a okolo krku pacienta.

3

Krok 4
Ohnite zadný diel a priložte ho k zadnej časti 
krku. Zadný diel zarovnajte so stredovou 
líniou záhlavnej kosti. K prednému dielu 
pripojte popruhy na ľahké zaistenie.

Krok 5
Podržte predný diel v strede a upravte 
popruhy na ľahké zaistenie na oboch 
stranách, kým nebude golier úplne zaistený.

※ Konce zadného dielu by sa mali prekrývať s 
koncami predného dielu.

Krok 6
Uistite sa, že je golier zaistený popruhmi a 
sedí okolo krku pacienta. Po zaistení 
popruhov musia byť oba konce zadného 
dielu symetricky pripevnené.

Ležmo Pokyny Na Nosenie

Krok 2
Zadný diel zasuňte pod krk pacienta a uistite 
sa, že je stred zadného dielu pod záhlavnou 
kosťou. 

Krok 1
Držte hlavu a krk pacienta v neutrálnej 
polohe.

Krok 3
Umiestnite podperu brady predného dielu 
pod bradu. Uistite sa, že pacientova brada 
riadne leží v strede podpery brady.

Krok 4
Ohnite strany predného dielu cez 
lichobežníkový sval a okolo krku pacienta.

1

3

2

Krok 5
Vycentrujte zadný diel a pripojte obe strany 
popruhov na ľahké zaistenie k prednému 
dielu.

※ Konce zadného dielu by sa mali prekrývať 
s koncami predného dielu.5

Kontrola Nosenia

• Stred predného dielu musí byť zarovnaný so špičkou nosa.
• Brada musí byť umiestnená v priehlbine podpery brady, nesmie 

prečnievať cez okraj podložky brady ani byť zasunutá za 
podperu brady.

• Zadný diel by sa mal s predným dielom prekrývať pod ušami. 
Nesmie prekrývať uši.

• Medzi časťou, ktorá sa prekrýva, a krkom musí byť vzdialenosť v 
šírke prsta.

• Ak je brada pacienta zasunutá za podperu brady, vyskúšajte 
menšiu veľkosť. Ak brada pacienta prečnieva cez okraj goliera, 
vyskúšajte väčšiu veľkosť.

• S kožou nesmú byť v kontakte žiadne plastové časti, vypchávky 
musia prečnievať cez všetky plastové okraje. 

• Popruhy na ľahké zaistenie je možné skrátiť, ak sú po nasadení 
príliš dlhé.

Krok 6
Upravte obe strany popruhov na ľahké 
zaistenie, kým nebude golier zaistený a 
sedieť okolo krku pacienta. Medzitým musia 
byť oba konce zadného dielu po zaistení 
popruhov symetricky pripevnené.

※ Tento produkt je dostupný v rôznych 
veľkostiach. Ten, ktorý vám najlepšie 
vyhovuje, nájdete v tabuľke veľkostí na 
obale.
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Zamýšľané Použitie/Indikácia/Zamýšľaný Používateľ
• Prostriedky zmierňujú bolesť pri hyperextenznom poranení 

krčnej chrbtice, pri stuhnutom krku a zraneniach v dôsledku 
natiahnutia. Stabilizujú polohu krčnej chrbtice a držia ju v 
neutrálnej polohe.

• Tieto zariadenia sú určené pre osoby, ktoré trpia bolesťou krku, 
meravosťou, poškodeniami v dôsledku preťaženia a/alebo 
osôb, ktoré potrebujú oporu krčnej chrbtice.

Účinné Vlastnosti
Zariadenia poskytujú terapeutickú oporu osobám, ktoré utrpeli 
zranenia krku. Tvarované materiály zabezpečujú stabilitu a 
pohodlie, zatiaľ čo otvory poskytujú používateľom dobrú 
ventiláciu. Dizajn so suchým zipsom umožňuje úpravu tesnosti 
výstuhy.
Klinické Výhody
Zariadenia poskytujú oporu pri zraneniach krku alebo úľavu od 
bolesti pri hyperextenznom poranení krčnej chrbtice, pri 
stuhnutom krku a zraneniach v dôsledku preťaženia.
Varovanie/Opatrenie/Kontraindikácia
• Tento produkt je určený iba na osobné použitie. 
• Nepoužívajte výrobok, ak je poškodené príslušenstvo, 

komponenty alebo samotný výrobok. 
• Nepoužívajte výrobky OPPO spolu so zahrievajúcimi olejmi 

alebo masťami. 
• V prípade výskytu vyrážky alebo akéhokoľvek podráždenia, 

prestaňte výrobok používať a kontaktujte lekára. Tento výrobok 
sa smie používať iba na základe predpisu lekára alebo terapeuta. 
Skôr ako ho použijete, poraďte sa s kvalifikovaným 
zdravotníckym pracovníkom. Ak nastane ktorýkoľvek z 
nasledujúcich problémov, okamžite sa poraďte so svojím 
terapeutom alebo lekárom: výstuha spôsobuje trenie, 
obmedzuje krvný obeh, spôsobuje nepríjemnú bolesť krku, je 
príliš voľná alebo nepríjemne tesná.

• Udržiavajte golier a pokožku pod ním čisté, keďže brada a vlasy 
môžu spôsobiť podráždenie pokožky alebo alergické reakcie.

• Riaďte sa pokynmi lekára týkajúcimi sa správneho používania 
počas priebehu liečbu. Na nasadenie tohto krčného goliera sa 
vyžaduje pomoc.

• Krčný golier tvorí predný a zadný diel. Každý diel je označený 
podľa svojej orientácie. Golier noste len v súlade s pokynmi na 
nosenie. 

• Recyklujte komponenty produktu, ktoré sú označené symbolmi 
recyklácie. Zvyšok zlikvidujte v súlade s miestnymi, regionálnymi 
alebo národnými zákonmi a predpismi.

• Vážne udalosti, ktoré sa vyskytnú v súvislosti so zariadením, by 
sa mali hlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v 
ktorom má užívateľ bydlisko.

Skladovanie
Skladujte pri izbovej teplote. Chránťe pred slnečným žiarením a 
pôsobením nadmerného tepla alebo vlhkosti.


